
Atomizer Head Replacement:
Unscrew the atomizer tube, and the atomizer head is located on the base. Unscrew it 
and replace a new one. 

Note: 
1. Please make sure there is no e-liquid in the tank when you replace the atomizer 
head.
2. Please do not wash the atomizer head with water. Just clean it with cotton or dry 
cloth.

E-liquid Filling:
Push the top cap as shown and then fill the 
liquid into the tank through the hole slowly.
After filling, push the top 
cap to close the hole.

Note: 
1. Please drip a few drops of e-liquid into the atomizer head before the first use.
2. Make sure the e-liquid level is between 10%-90%.

Adjustment of Air Inflow: 
Rotate the airflow control ring on the base clockwise to decrease the air inflow, and 
counterclockwise to enlarge the air inflow.

Warranty
Please consult with your WISMEC distributors for warranty policy. We are not 
responsible for any damage caused by user error.
This warranty is only valid for authentic WISMEC products within warranty period from 
date of purchase by the end user. 

Warning
1. Keep out of reach of children.
2. This product is not recommended for use by young people, non-smokers, pregnant 
or breast-feeding women, persons who are allergic/sensitive to nicotine.

Contra-indication
1. Only have your product repaired by Wismec. Do not attempt to repair the unit by 
yourself as damage or personal injury may occur.
2. Do not leave the product in high temperature or damp conditions, as this may 
damage the product. The appropriate operation temperature is within 0°C to 45°C 
while charging and -10°C to 60°C while in use.
3. Keep away from water. 

Possible adverse effects
1. Use of this product may cause damage to health.
2. For people with adverse reaction after using this product, it is recommended to use 
the juice with lower nicotine content or no nicotine.

Reemplazo de la cabeza de atomizador:
Desenrosque la tubo de atomizador y la cabeza de atomizador se encuentra en la base. 
Desenrosque la cabeza y la sustituya por una nueva.

Nota:
1. Por favor, asegúrese de que no haya e-líquido en el tanque cuando usted reemplace la 
cabeza de atomizador.
2. No lavar la cabeza de atomizador con agua, simplemente limpiarla con algodón o con 
un paño seco.

Relleno de E-líquido:
Empuje la tapa superior como se muestra. Llene el líquido en el tanque a través del 
agujero lentamente. Después del llenado, empuje la tapa superior para cerrar el orificio.

Nota: 
1. Por favor deje caer unas cuantas gotas de e-líquido sobre la cabeza del atomizador 
antes del primer uso. 
2. Asegúrese de que el nivel de e-líquido respete los 10% -90%.

Ajuste del flujo de aire:
Gire el anillo de control de flujo de aire en la base en sentido horario para disminuir la 
entrada de aire, y en sentido antihorario para aumentar la entrada de aire.

Garantía
Por favor, consulte con sus distribuidores WISMEC sobre la política de garantía. No nos 
hacemos responsables de cualquier daño causado por un error del usuario.
Esta garantía sólo es válida para los productos WISMEC auténcticos que están dentro del 
periodo de garantía desde la fecha de compra por el usuario final.

Atención
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado ser utilizado por los jóvenes, los no fumadores, las 
mujeres embarazadas o en período de lactancia, o personas que son alérgicas/sensibles 
a la nicotina.

Contraindicación
1. Haga reparar su dispositivo únicamente por Wismec. No intente reparar el producto 
usted mismo ya que podría provocar daños o lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, de lo contrario 
podría dañarse. La temperatura de funcionamiento apropiado está dentro de 0°C a 45°C 
durante la carga y -10°C a 60°C mientras está en uso.
3. Mantener lejos del agua.

Posibles efectos adversos
1. Este producto puede ser peligroso para la salud.
2. Para las personas con reacciones adversas después de usar este producto, se 
recomienda utilizar el e-líquido con bajo contenido de nicotina o sin nicotina.

Αντικατάσταση Κεφαλής Ατμοποιητή:
Ξεβιδώστε τη ατμοποιητή Σωλήνας- η κεφαλή βρίσκεται πάνω στη βάση. Ξεβιδώστε την κεφαλή του ατμοποιητή 
και αντικαταστήστε με νέα. 

Σημείωση: 
1. Παρακαλείσθε να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει e-υγρό στη δεξαμενή όταν αντικαθιστάτε την κεφαλή του 
ατμοποιητή.
2. Παρακαλούμε μην πλένετε την κεφαλή του ατμοποιητή με νερό. Απλά τρίψτε με βαμβάκι ή καθαρό στεγνό 
πανί.

Αναπλήρωση e-υγρού:
Στη συνέχεια, σπρώξτε το καπάκι όπως βλέπετε. Στη συνέχεια γεμίστε αργά τη δεξαμενή με e-υγρό. Μετά το 
γέμισμα, σπρώξτε το καπάκι για να κλείσετε την τρύπα πλήρωσης.

Σημείωση: 
1. Παρακαλούμε στάξτε μερικές σταγόνες e-juice στην κεφαλή του ατμοποιητή πριν από την πρώτη χρήση του.
2. Βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο του e-υγρού είναι μεταξύ 10%-90%.

Ρύθμιση Εισροής Αέρα: 
Περιστρέψτε τον δακτύλιο ελέγχου ροής του αέρα πάνω στη βάση δεξιόστροφα για να μειώσετε τη ροή του αέρα, 
και αριστερόστροφα για να αυξήσετε τη ροή του αέρα.

ΕΓΓΥΗΣΗ 
Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε τους προμηθευτές σας προϊόντων  Wismec. Δεν είμαστε υπεύθυνοι για 
οποιαδήποτε ζημιά προκλήθηκε από λάθος του χρήστη. 
Αυτή η εγγύηση ισχύει μόνο για αυθεντικά προϊόντα WISMEC εντός της περιόδου εγγύησης από την ημερομηνία 
αγοράς από τον τελικό χρήστη.

Προσοχή
1. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
2. Αυτό το προϊόν δεν συνιστάται για χρήση από νεαρά άτομα, μη καπνιστές, εγκύους ή θηλάζουσες γυναίκες, ή 
άτομα που είναι αλλεργικά / ευαίσθητα στη νικοτίνη.

Αντενδείξεις
1. Επισκευάζετε την συσκευή σας μόνο στην Wismec. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε την συσκευή μόνοι σας 
καθώς μπορεί να προκληθεί βλάβη ή τραυματισμός.
2. Μην αφήνετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες ή υγρές συνθήκες, καθώς αυτό μπορεί να βλάψει τη 
συσκευή. Η κατάλληλη θερμοκρασία λειτουργίας είναι από 0 °C έως 45 °C κατά τη φόρτιση και -10 °C έως 60 °C 
κατά την χρήση.
3. Κρατήστε μακριά από νερό. 

Πιθανές αρνητικές επιπτώσεις
1. Η χρήση αυτού του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία.
2. Για άτομα με αρνητική αντίδραση μετά τη χρήση αυτού του προϊόντος, συνιστάται η χρήση υγρού με 
χαμηλότερη περιεκτικότητα σε νικοτίνη ή χωρίς νικοτίνη.

Sostituzione della testa dell'atomizzatore:
Svitare la tubo dell’atomizzatore; la testa atomizzatore si trova sulla base. Svitare la testa e sostituire con una 
nuova.

Nota:
1. Assicurarsi che non ci sia liquido nel serbatoio quando si sostituisce la testa dell'atomizzatore.
2. Si prega di non lavare la testa dell’atomizzatore con acqua. È sufficiente pulire con cotone o un panno 
asciutto.

Riempimento con liquido:
Spingere il tappo superiore come mostrato. Riempire lentamente il serbatoio con il liquido attraverso il foro. Una 
volta effettuato il riempimento, spingere il tappo superiore per chiudere il foro.

Nota:
1. Si prega di mettere qualche goccia di liquido nella testa dell’atomizzatore prima del primo utilizzo.
2. Assicurarsi che il livello del liquido è compreso tra il 10% e 90%.

Regolazione del flusso dell'aria:
Ruotare l'anello di controllo del flusso d'aria sulla base in senso orario per diminuire il flusso d'aria e in senso 
antiorario per aumentare il flusso d'aria.

Garanzia
Si prega di consultare i vostri distributori WISMEC per la politica della garanzia. Noi non siamo responsabili per 
qualsiasi danno causato da un errore dell'utente.
Questa garanzia è valida solo per i prodotti autentici WISMEC e il periodo di garanzia è valido dalla data di 
acquisto da parte dell'utente finale.

Attenzione
1. Si prega di tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. L’uso di questo dispositivo non è raccomandato da parte di giovani o non fumatori, donne incinte o in periodo 
di allattamento, o persone allergiche o sensibili alla nicotina.

Controindicazione
1. Il prodotto debe essere riparato solamente da tecnici Wismec. Non tentare di riparare il dispositivo da soli, in 
quanto si possono verificare danni o lesioni personali.
2. Non esporre il prodotto ad alte temperature o a condizioni di umidità, in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. La 
temperatura di funzionamento appropriata è da 0°C a 45°C durante la carica e da -10°C a 60°C durante l'uso.
3. Tenere lontano dall'acqua.

Possibili effetti avversi
1. L’uso di questo prodotto può causare danni alla salute.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo prodotto, si consiglia di utilizzare il liquido con 
contenuto di nicotina più basso o senza nicotina.

Înlocuire cap atomizor: 
Deșurubați tubul atomizorului, iar capul atomizorului este localizat la bază. Deșurubați-l și 
înlocuiți-l cu unul nou.

Notă:
1. Asigurați-vă că nu există e-lichid în circuit când înlocuiți capul atomizorului. 
2. Vă rugăm nu spălați capul atomizorului cu apă. Curățați-l doar cu bumbac sau cu o 
cârpă uscată. 

Umplere E-lichid:
Apăsați garnitura de etanș superioară așa cum este indicat, iar apoi turnați încet lichidul 
în circuit prin orificiu. 
După umplere, apăsați garnitura de etanș superioară pentru a închide orificiul.

Notă:
1. Vă rugăm picurați câteva picături de e-juice în capul atomizorului înainte de prima 
utilizare.
2. Asigurați-vă că nivelul de e-lichid este între 10%-90%.  

Ajustare admisie aer:
Rotiți inelul de control al admisiei de aer de la bază în sensul acelor de ceasornic pentru a 
micșora admisia de aer și în sens invers acelor de ceasornic pentru a mări admisia de 
aer.   

Garanție
Vă rugăm consultați distribuitorii WISMEC pentru politica privind garanția. Nu suntem 
responsabili pentru nicio deteriorare cauzată de eroarea utilizatorului. 
Această garanție este valabilă doar pentru produsele autentice WISMEC în perioada de 
garanție de la data achiziționării de către utilizatorul final. 

Avertizare 
1. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
2. Acest produs nu este recomandat utilizării tinerilor, nefumătorilor, femeilor însărcinate 
sau celor care alăptează, persoanelor alergice/sensibile la nicotină. 

Contraindicații
1. Dispozitivul trebuie reparat doar de către Wismec. Nu încercați să reparați singur 
dispozitivul deoarece poate avea loc deteriorarea sau vătămarea corporală. 
2. Nu lăsați dispozitivul la temperaturi ridicate sau în condiții de umezeală, deoarece 
acestea ar putea deteriora produsul. Temperatura potrivită de operare este între 0°C și 
45°C în timpul încărcării și între -10°C și 60°C în timpul utilizării. 
3. Țineți departe de apă. 

Posibile efecte adverse
1. Utilizarea acestui produs poate să cauzeze daune sănătății. 
2. Pentru persoanele care au reacții adverse la utilizarea acestui produs, se recomandă 
utilizarea lichidului cu un conținut mai scăzut de nicotină sau fără nicotină.

Substituição da Cabeça de Atomizer:
Desaparafuse o tubo atomizador e a cabeça do atomizador está localizada na base. 
Desaperte e substitua um novo.

Nota:
1. Certifique-se de que não há líquido eletrônico no tanque quando você substitui a 
cabeça do atomizador.
2. Não lave a cabeça do atomizador com água. Basta limpá-lo com algodão ou pano 
seco.

Enchimento de líquido eletrônico:
Empurre a tampa superior como mostrado e, em seguida, encha o líquido no tanque 
através do orifício lentamente. Após o enchimento, empurre a tampa superior para fechar 
o orifício.

Nota:
1. Por favor, goteje algumas gotas de sumo de e na cabeça do atomizador antes do 
primeiro uso.
2. Certifique-se de que o nível de e-líquido esteja entre 10% -90%.

Ajuste do fluxo de ar:
Gire o anel de controle do fluxo de ar na base no sentido horário para diminuir a entrada 
de ar e no sentido anti-horário para aumentar o fluxo de ar.

Garantia
Consulte os seus distribuidores WISMEC para obter a política de garantia. Não 
responsámos por qualquer dano causado pelo erro do usuário.
Esta garantia só é válida para produtos WISMEC autênticos dentro do período de 
garantia a partir da data de compra pelo usuário final.

Atenção
1. Mantenha fora do alcance das crianças.
2. Este produto não é recomendado para uso de jovens, não fumantes, mulheres 

Atomisaattoripään korvaaminen:
Irrota höyryputken ja sumuttimen pää, joka sijaitsee pohjalla. Irrota se ja vaihda uuteen.

Huomautus:
1. Varmista, että säiliössä ei ole nestettä, kun vaihdat sumutinpään.
2. Älä pese sumuttimen päätä vedellä. Puhdista se vain puuvillalla tai kuivalla kankaalla.

E-nesteen täyttö:
Työnnä yläkansi kuvan mukaisesti ja täytä sitten neste säiliöön reiän läpi hitaasti. Kun täyttö 
on suoritettu, työnnä yläkansi sulkemalla reikä.

Huomautus:
1. Ole hyvä päästä tippa kerrallaan atomisattorin päähän ennen ensimmäistä käyttöä.
2. Varmista, että e-neste on välillä 10% -90%.

Ilmavirran säätö:
Kierrä ilmavirtaohjausrengasta pohjassa myötäpäivään, jotta voit pienentää ilman 
sisäänvirtausta ja vastapäivään suurentakesei ilman sisäänvirtausta.

Wymiana głowicy atomizera:
Odkręć atomizera rurka. Głowica atomizera znajduje się na podstawie. Odkręć ją i 
wymień na nową. 

Uwaga: 
1. Upewnij się, że podczas wymiany głowicy atomizera w zbiorniku nie ma 
e-liquidu.
2. Nie należy przemywać głowicy atomizera wodą. Wystarczy wyczyścić ją 
bawełnianą lub suchą szmatką.

Napełnianie płynem inhalacyjnym: 
Następnie popchnąć górną nasadkę w pokazany sposób. Napełniać powoli 
zbiornik płynem inhalacyjnym przez otwór. Po napełnieniu popchną górną 
nasadkę, aby zamknąć otwór.

Uwaga:
1. Przed pierwszym użyciem należy wlać kilka kropli płynu inhalacyjnego do 
głowicy atomizera.
2. Upewnić się, że poziom płynu inhalacyjnego wynosi od 10% do 90%.

Regulacja przepływu powietrza: 
Obróć pierścień regulujący przepływ powietrza w podstawie w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, aby zmniejszyć przepływ powietrza i w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zwiększyć przepływ powietrza.

Gwarancja
Prosimy o kontakt z Państwa dystrybutorami WISMEC w celu uzyskania 
warunków gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne szkody 
powstałe w wyniku błędu użytkownika.
Okres gwarancji dotyczy wyłącznie autentycznych produktów WISMEC w okresie 
gwarancji od daty zakupu przez użytkownika końcowego. 

Ostrzeżenie
1. Trzymaj poza zasięgiem dzieci.
2. Nie zaleca się stosowania produktu przez osoby młode, niepalące, kobiety w 
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Ersatz vom Zerstäuberkopf:
Schrauben Sie die Verdampferrohr. Der Verdampferkopf befindet sich auf der Basis. 
Schrauben Sie es ab und ersetzen Sie ein neues.

Bemerkung:
1. Bitte stellen Sie sicher, dass es keine E-Flüssigkeit im Tank gibt, wenn Sie den 
Zerstäuberkopf ersetzen.
2. Bitte reinigen Sie den Verdampferkern nicht mit Wasser.

E-Liquid Befüllung:
Schieben Sie die obere Kappe wie auf der Abbildung auf die Seite. Füllen Sie dann das 
e-Liquid in den Tank langsam in das Loch. Nach dem Befüllen schieben Sie die obere 
Kappe, um das Loch zu schließen.

Hinweis:
1. Bitte tropfen Sie vor dem Dampfen ein paar Tropfen e-Saft auf den Verdampferkern.
2. Stellen Sie sicher, dass der Füllstand des Tanks zwischen 10% -90% beträgt.

Einstellung des Lufteinlasses:
Drehen Sie den auf der Basis angebrachten Luftstromregelring im Uhrzeigersinn, um den 
Lufteintritt zu verringern, und gegen den Uhrzeigersinn, um den Lufteintritt zu vergrößern.

Garantie Bestimmungen
Wenden Sie sich bitte bei Fragen an Ihren WISMEC Distributor. Wir sind nicht für Schäden 
die durch unsachgemäße Nutzung verursacht wurden verantwortlich. 
Unsere Garantie ist nur gültig für original Wismec Produkte und erstreckt sich nicht auf 
Produkte von Drittanbietern.

Warnung
1. Das Gerät vor Kindern fernhalten
2. Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, Nichtraucher, Schwangere und stillende 
Mütter sowie Personen mit allergischen oder empfindlichen Reaktionen auf Nikotin. 

Bitte Beachten  
1. Lassen Sie das Gerät nur von Wismec reparieren. Versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren, da Schäden oder Verletzungen auftreten können.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen oder feuchten Bedingungen aus, da es 
sonst zu Beeinträchtigungen kommen kann. Das Gerät sollte bei einer Temperatur von 
-10°C bis 60°C betrieben und zwischen 0°C bis 45°C aufgeladen werden.

Danish

German

Erstatning af forstøverhovedet:
Skru forstøverrør. Forstøverhovedet sidder på basen. Skru det af og erstat den med et 
nyt.

Bemærk:
1. Sørg for at der ikke er noget e-væske i tanken når du erstatter forstøverhovedet.
2. Vask ikke forstøverhovedet med vand. Rens det med bomuld eller tørt stof.

Genopfyldning af e-væske:
Tryk derefter på tophætten som vist. Fyld væsken langsomt ind i tanken gennem hullet. 
Tryk på tophætten efter opfyldningen for at lukke hullet.

Bemærk:
1. Sørg for at dryppe et par dråber e-juice ind i forstøverhovedet inden første brug.
2. Sørg for at e-væske niveauet er mellem 10% - 90 %.

Justering af luftindtag:
Roter luftstrøm ringen på basen med uret for at mindske luftindtaget, og mod uret for at 
øge luftindtaget.

Garanti
Kontakt venligst din WISMEC forhandler for garantibetingelserne. Vi er ikke ansvarlige 
for skader forårsaget af brugerfejl.
Garantien er kun gyldig for autentiske WISMEC produkter inden for garantiperioden fra 
købsdagen af slutbrugeren.

Advarsel
1. Hold væk fra børn.
2. Dette product anbefales ikke til unge, ikke-rygere, gravide eller ammende kvinder, 
personer med allergi eller sensitivitet over for nikotin.

Kontraindikation
1. Få kun dit product repareret af Wismec. Forsøg ikke at reparere enheden selv, da 
ulykker eller personskade kan forekomme.
2. Lad ikke produktet ligge ved høj temperatur eller i fugtige omgivelser, da dette kan 
skade produktet. Passende operationstemperatur er mellem 0°C og 45°C ved 
opladning, samt -10°C og 60°C ved brug.
3. Hold væk fra vand. 

Mulige bivirkninger
1. Brug af dette produkt kan skade dit helbred.
2. Personer, der oplever bivirkninger efter brug af produktet, bør bruge juice med lavere 
nikotinindhold eller juice uden nikotin.

Remplacement de la tête d’atomiseur:
Dévissez la l'atomiseur tube, la tête de l'atomiseur est située sur la base. Dévisser et 
remplacer par une nouvelle.

Remarque:
1. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide dans le réservoir lorsque vous remplacez la tête 
de d'atomiseur.
2. Ne lavez pas la tête de d’atomiseur avec de l'eau, il suffit de la nettoyer avec du coton ou 
un chiffon sec.

Remplissage E-liquide:
Appuyez sur le capot supérieur comme illustré. Remplissez le liquide dans le réservoir à 
travers le trou lentement. Après le remplissage, poussez le capuchon supérieur pour fermer 
le trou.

Remarque:
1. Imbiber de quelques gouttes d’e-liquide la tête d’atomiseur avant la première utilisation.
2. Assurez-vous que le niveau d’e-liquide est compris entre 10% -90%.

Réglage de l’airflow:
Tournez la bague d’airflow dans le sens des aiguilles d'une montre pour diminuer l'entrée 
d'air, et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour agrandir l'entrée d'air.

Garantie
Veuillez consulter vos distributeurs WISMEC pour connaître la politique de garantie. Nous 
ne sommes pas responsables des dommages causés par l'erreur de l'utilisateur.
Cette garantie n'est valable que pour les produits WISMEC authentiques pendant la période 
de garantie à compter de la date d'achat par l'utilisateur final.

Attention
1. Tenir hors de la portée des enfants.
2. Ce produit n'est pas recommandé pour les mineurs, les non-fumeurs, les femmes 
enceintes ou allaitantes, les personnes allergiques/sensibles à la nicotine.

Contre-indication
1. Faites réparer votre produit uniquement par Wismec. N'essayez pas de réparer l'appareil 
vous-même car des dommages ou des blessures peuvent se produire.
2. Ne laissez pas le produit dans des conditions de température ou d'humidité élevées, car 
cela pourrait endommager le produit. La température de fonctionnement appropriée est de 
0°C à 45°C pendant la charge et de -10°C à 60°C en cours d'utilisation.
3. Conserver à l'écart de l'eau.

Effets indésirables possibles
1. L'utilisation de ce produit peut endommager la santé.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après l'utilisation de ce produit, il est 
recommandé d'utiliser le jus avec une teneur plus faible en nicotine ou pas de nicotine.

Romanian

Замена испарителя:
Отвинтите атомайзера трубка, гнездо сменного испарителя находится на ней. 
Вывинтите испаритель и замените его новым. 

Важно: 
1. Перед заменой испарителя убедитесь, что бак для жидкости пуст.
2. не промывайте испаритель водой, при необходимости просто протрите его сухой 
салфеткой или тканью.

Заправка жидкостью:
Нажмите на верхнюю крышку как показано на рисунке, и затем не спеша залейте 
жидкость в бак через заправочное отверстие. После заправки закройте крышку, снова 
нажав на нее. 

Примечание: 
1. Перед установкой, смочите испаритель жидкостью.
2. Следите чтобы уровень жидкости находился в пределах 10%-90%.

Настройка подачи воздуха: 
Поворачивайте кольцо регулировки подачи воздуха на основании клиромайзера по 
часовой стрелке для более тугой затяжки, и против часовой стрелки для более легкой 
затяжки. 

Внимание
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования некурящими.

Výměna hlavy atomizéru:
Odšroubujte trubku atomizéru, hlava atomizéru je umístěna na bázi. Odšroubujte ji a 
nahraďte novou.  

Poznámka: 
1. Ujistěte se, že při výměně hlavy atomizéru v nádobě není žádná e-kapalina.
2. Neumývejte prosím hlavu atomizéru vodou. Jen ji otřete bavlněným či jiným suchým 
hadříkem.

Plnění e-kapaliny:
Stiskněte horní kryt tak, jak je znázorněno, a poté pomalu vlijte kapalinu do nádoby. Po 
naplnění stiskněte kryt pro uzavření otvoru.

Poznámka: 
1. Nalijte prosím pár kapek e-kapaliny do hlavice atomizéru před prvním použitím.
2. Ujistěte se, že obsah e-kapaliny je v rozmezí 10% - 90%.

Úprava proudu vzduchu: 
Otočte řídícím kroužkem na bázi ve směru hodinových ručiček pro snížení proudu 
vzduchu a proti směru hodinových ručiček pro zvýšení proudění vzduchu. 

Záruka
Podmínky záruky prosím konzultujte s distributory WISMEC. Nejsme zodpovědní za 
žádné škody způsobené chybou člověka.
tato záruka platí pouze pro pravé výrobky WISMEC během záruční doby, kerá začíná 
plynout v den nákupu.

Varování
1. Udržujte výrobek mimo dosah dětí. 

Dutch

Czech

De verstuiverkop vervangen:
Schroef Verstuiver buis. De verstuiverkop zit op het onderstuk. Schroef het los en vervang 
het door een nieuwe. 

Opmerking: 
1. Controleer of er geen e-vloeistof in het reservoir zit als u de verstuiverkop aan het 
vervangen bent.
2. Maak de verstuiverkop niet schoon met water. Maak het schoon met een katoenen en 
droge doek.

Vullen met e-vloeistof:
Druk daarna op de bovenkap zoals geïllustreerd. Vul de vloeistof langzaam bij in het 
reservoir. Druk na het vullen op de bovenkap om het gat af te sluiten.

Opmerking: 
1. Laat enkele druppels van de e-vloeistof in de kop van de verstuiver terecht komen 
voordat u het voor het eerst gaat gebruiken.
2. Zorg ervoor dat het peil van de e-vloeistof tussen de10% - 90% zit.

De binnenkomende luchtstroom verstellen: 
Draai de regelring op de basis rechtsom zodat de luchtstroom wordt gereduceerd, en 
linksom om deze te vergroten.

Garantie
Neem contact op met de distributeurs van WISMEC voor informatie over het 
garantiebeleid.  Wij zijn niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door de gebruiker.
Deze garantie geldt alleen voor authentieke producten van WISMEC binnen de 
garantieperiode die loopt vanaf de koopdatum door de eindgebruiker. 

Waarschuwing
1. Buiten bereik van kinderen houden.
2. Het gebruik van dit product door jonge mensen, niet-rokers, zwangere vrouwen of 
vrouwen die borstvoeding geven en personen die allergisch/gevoelig zijn voor nicotine 
wordt afgeraden. 

Contra-indicatie
1. Laat uw product alleen door Wismec repareren. Probeer het apparaat niet zelf te 
repareren omdat er schade of letsel kan worden opgelopen.
2. Laat het product niet liggen in ruimtes met een hoge temperatuur of veel vocht omdat dit 
het product kan beschadigen. De juiste werktemperatuur ligt tussen de 0°C en 45°C tijdens 
het opladen, en -10°C en 60°C tijdens gebruik.
3. Houd het uit de buurt van water. 

Mogelijke negatieve bijwerkingen
1. Het gebruik van dit product kan schadelijk zijn voor de gezondheid.
2. Mensen die last krijgen van een negatieve bijwerking na gebruik van dit product wordt 
aanbevolen minder nicotine of helemaal geen nicotine te gebruiken.

ciąży lub karmiące piersią lub osoby, które są uczulone/wrażliwe na nikotynę.

Przeciwwskazania
1. Urządzenie powinno być naprawiane wyłącznie przez firmę Wismec. Nie należy 
próbować naprawiać urządzenia samodzielnie, gdyż może dojść do uszkodzenia 
lub obrażeń ciała.
2. Nie należy pozostawiać produktu w środowisku, w którym panuje wysoka 
temperatura lub wilgoć, gdyż może ulec uszkodzeniu. Właściwa temperatura pracy 
wynosi od 0°C do 45°C podczas ładowania i -10°C do 60°C podczas używania.
3. Trzymać z dala od wody. 

Możliwe niepożądane skutki uboczne
1. Używanie tego produktu może być szkodliwe dla zdrowia.
2. Osobom, u których wystąpiła niepożądana reakcja po użyciu produktu, zaleca się 
stosowanie e-liquidu z niższą zawartością nikotyny lub bez nikotyny.

Portuguese

Ersättning av förångarhuvud:
Skruva upp förångarröret, förångarhuvudet finns på bottnen. Skruva upp den och ersätt 
den med ett nytt. 

Obs:
1. Vänligen försäkra dig om att det inte finns npågon e-vätska i behållaren när du ersätter 
förångarhuvudet.
2. Tvätta inte förångarhuvudet med vatten. Bara rengör den med bomull eller en torr duk.

Påfyllning av e-vätska:
Tryck på topplocket enligt anvisning och fyll sedan sakta behållaren med vätska. Efter 
påfyllning, tryck på topplocket för att stänga igen hålet.

Obs:
1. Vänligen häll ett några droppar e-vätska i förångaren före den används för första    
gången.
2. Säkra dig om att e-vätskans nivå är mellan 10%-90%.

Justering av luftinströmning:
Rotera luftströmsringen på bottnen medsols för att minska luftsinströmningen, och motsols 
för att öka luftinströmningen.

Garanti
Vänligen kontakta dina WISMEC-distributörer för garantipolicy. Vi ansvarar inte för fel som 
orsakats av användaren.
Garanting gäller endast äkta WISMEC-produkter och inom garantiperioden som startar då 
slutanvändaren köper produkten.

Varning
1. Håll utom räckvidd för barn.
2. Användning av denna produkt rekommenderas inte för unga människor, icke-rökare, 
gravida eller ammande kvinnor, personer som är allergiska känsliga/allergiska mot nikotin.

Kontraindikation
1. Låt din produkt repareras endast av Wismec. Försök inte reparera enheten själv 
efrersom du kan orsaka förstörelse eller personlig skada.
2. Lämna inte produkten i högtempererade eller fuktiga förhållanden, eftersom detta kan 
skada produkten. Den föreslagna temperaturen är mellan 0°C och 45°C i laddning och 
-10°C till 60°C i användning.
3. Håll borta från vatten.

Möjliga negativa verkningar
1. Denna produkt kan skada din hälsa.
2. För människor med negativa reaktioner efter användning av denna produkt, 
rekommenderar vi att använda en vätska med lägre nikotinhalt eller ingen nikotin.

アトマイザーヘッドの交換：
アトマイザー管を回して外すと、アトマイザー·ヘッドがベースの上に現れます。ヘッド
を回して外し、新品と交換します。

注：
1. アトマイザー·ヘッドを交換するときには、ｅリキッドがタンクの中にないことを確
かめてください。
2. コットンか、乾いた布だけで手入れをします。）

ｅリキッドの充填：
図示のように、トップ·キャップを押します。穴を通してタンクの中に、ゆっくりとリキ
ッドを満たします。充填した後に、トップ·キャップを押して、穴を閉じます。

注：
1. 最初に使う前に、アトマイザー·ヘッドに数滴のｅジュースをしたたらせます。
2. ｅリキッドのレベルが10%～90%の間にあることを確かめます。

空気流の調整：
気流コントロール·リングをベースの上で時計方向に回転させて、空気の流入を減らし、
反時計回りにして、空気の流入を増やします。

保証
保証規定については WISMEC 販売店にお問い合わせください。ユーザーの間違った取り
扱いによる損害については責任を負いません。

警告
小児の手の届かないところに保管してください。

禁忌
1. 修理は Wismec にのみおまかせください。破損やけがの原因となるため、ユニットを
自分で修理しようとしないでください。
2. 製品を高温多湿の場所に放置しないでください。製品が損傷する可能性があります。
適切な動作温度は充電中は 0°C-45°C、使用中は -10℃-60℃ です。
3. 水に近づけないでください。

Japanese

Swedish

Spanish

Greek

Italian3. Setzen Sie das Gerät nicht Wasser aus.

Mögliche Nebenwirkungen 
1. Dieses Produkt kann sich schädlich auf Ihre Gesundheit auswirken. 
2. Menschen die Nebenwirkungen nach dem Gebrauch spüren wird empfohlen, ein e-Liquid 
mit einem geringeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu verwenden.

Takuu
Ota yhteyttä WISMEC-jälleenmyyjiin takuuohjeista. Emme ole vastuussa käyttäjän 
virheestä aiheutuvista vahingoista.
Tämä takuu koskee vain aitoja WISMEC-tuotteita takuuaikana loppukäyttäjän ostopäivästä.

Varoitus
1. Pidä pois lasten ulottuvilta.
2. Tätä tuotetta ei suositella käytettäväksi nuorille, tupakoimattomille, raskaana oleville tai 
imettäville naisille, nikotiinille allergisille / herkille henkilöille.

Kontraindikaatiota
1. Vain tuotteesi korjataan Wismecillä. Älä yritä korjata laitetta itse, koska vahinkoja tai 
henkilövahinkoja saattaa esiintyä.
2. Älä jätä laitetta korkeissa lämpötiloissa tai kosteissa olosuhteissa, koska se voi 
vahingoittaa tuotetta. Sopiva käyttölämpötila on 0 ° C - 45 ° C latauksen aikana ja -10 ° C - 
60 ° C käytön aikana.
3. Pitäkää se alway vedestä.

Vastaindikaattorit
1. Tämän tuotteen käyttö voi vahingoittaa terveyttä.
2. Haittavaikutusta sairastaville henkilöille tämän tuotteen käytön jälkeen on suositeltavaa 
käyttää mehua, jolla on alhaisempi nikotiinipitoisuus tai ei nikotiinia.

2. Tento výrobek není doporučen pro mladé lidi, nekuřáky, těhotné nebo kojící ženy nebo 
osoby, které jsou alergické/citlivé na nikotin.

Kontraindikace
1. Svůj výrobek se nechte opravovat jen společností Wismec. Nepokoušejte se výrobek 
opravit sami, mohlo by dojít ke škodám nebo zraněním.
2. Neuchovávejte výrobek při vysokých teplotách nebo ve vlhkém prostředí, jinak může 
dojít k jeho poškození. Vhodná provozní teplota činí 0°C až 45°C při nabíjení a -10°C až 
60°C při používání.
3. Udržujte mimo dosah vody. 

Možné nepříznivé účinky
1. Tento výrobek může být zdraví škodlivý.
2. Osobám, které po použití ociťují nepříznivé účinky, doporučujeme použití tekutiny s 
nižším nebo žádným obsahem nikotinu

grávidas ou que amamentam, pessoas que são alérgicas / sensíveis à nicotina.

Contra-indicação
1. Seu produto foi reparado pela Wismec Somente. Não tente reparar a unidade sozinho 
como danos ou ferimentos pessoais podem ocorrer.
2. Não deixe o produto em alta temperatura ou condições úmidas, pois isso pode 
danificar o produto. A temperatura de operação adequada está dentro de 0°C a 45°C 
durante o carregamento e de -10°C a 60°C durante o uso.
3. Manter afastado da água.

Possíveis efeitos adversos
1. O uso deste produto talvez pode causar danos à saúde.
2. Para as pessoas com reação adversa após o uso deste produto, é recomendável usar 
o suco com menor teor de nicotina ou sem nicotina.

Manufacturer
SHENZHEN WISMEC ELECTRONICS CO., LTD.
Address: 6F, B-28, Heyi Beifang Tech Industrial Park, 
Shajing Town, Baoan District, Shenzhen, China.
Contact: info@wismec.com

尺寸：340.5*236mm
双面印刷
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